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DEN 17 FEBRUARII l8l8,

då en Deputation från Upsala Kongl. Academie, anförd af
Academiens Reetor Professor Skyttianus Magister Olof
Kolmodin , efter erhållet Nådigste Fåretråde, i underdå-<
nighet anhöll ? att få öfverlemna Cancellariatet öfver Aca-
demien åt HANS KÖNGE. HÖGHET KRONPRINSEN;
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HANS KONGR. HÖGHET KRONPRINSENS
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S i r e 1 Stormaktigste Allernäölgste Konung k

Organes dé DVvivMsÄK dMpsal , Pä upfala Academies wagnar frambärs
»DU8 veuous déposer aux pieds 66 Vo- wi inför E. K. M. uttN)cket af känslor, dem
Ere Majesté 1'expression des sentirnens, wi delemed alla Sweriges Jnwänare. CARL
que nous partageons avee tous les Sué- XIII ar tcfé mer. Hans bortgång har för-
dois. Charles XIII n’ést plus. Sa mort sänkt Riket i den djupaste forg. Och — hwik-
a plongé le royaume dans un den il pro- ken Konung förtjente mer war saknad ? Twa
fond. Quel Roi méritaAnieux nos re- gänger war han wär Räddarej Han war än-
Mrets? Deux fois il fut notre sauveur. nu mer: Han war wär Fader. Men — det
Il fut plus encore: il fut notre pére. fcnri endast kan lindra wär smarta — Halls
Mais, ce qui seul pouvait adoucir notre Spira har öfwergart i E. Maj:tö händer och
doulfeur, son sceptre passe entre les mains de ljufwaste förhoppningar npplifwa wara
de Votre Viajesle, et la plus douce e- hjertan. Hwnd böre wi lckeförwänta af CARL
Lpérance vient hriller a nos yeux et ra- JOHANS Regering? Det, som Han redan-
riirner n-ss ceeurs. I^t que ne devens- gjort för ost, är det icke den säkraste borden
jioös pas attendre- du régne de Charles for den omsorg, hwarmed Han i framtiden
ilean! Ce qu'il a fait pour nous, n’est- stall omfatta ost?
il pas le sur garant'de ce qu’il daignera Delande desta ljnfwa förhoppningar med
faire encore? Ln partageant ces' douces helaSwensta Nationen, wage wi hos E. K.
-espérances avec tous les Suédoi*, il est M. underdänigst bonfalla om en enstilt wal-
un bienfait partieulier. que nous osons gerning, E.-M. har ända > hittills Sjelf be-
icelamer de Votre Majesté. Iusqu'iÄ hagat wara wär.Högste Förman. Wi wete,
Llle- a dåign-é étre notr-e chef parficulier. att hädanefter wi mäste nmbara denna lycka.
Nious sentons que nous devons renoncer S. M. stulle lemna ost det dyrbaraste weder-
désormais å ce bonheur. Votre Majesté male af ftU Räd, 0M E. M, med bifall till
anettrait le conable å ces bontés pour nous, wär nl,derdaniga rostan, täcktes ntnämna til!
en nomnaant son successeur prés de,1’unis stn Efterträdare ,wid Akademien^. H. K- H.
versit é SonÄltesseRoyale, le PrinceRoyal, Kron - Prinsen, sin käre och wärdige Son ^
8on cher et digne fils, en qui tout faitpré- hos Hwilken allt tilläter ost förtröstan derom,
säger , que nous verrons briller les grands att haw plart stall utmärkas af fm Faders
talens et les vertus de son Pére. Cette stora egenstaper och dygder. Denna Hnnest

l ?ap_ är stor: wi stole weta wäl-dera den, och al-
lä reconnaiti-e. drig upphöra att derföre wam tacksamme.

faveur sera grande: nous saurons

précier; nous saurons

Lire, les Sciences Stormäktigste Allernädigste Konung 1
oes et eultivées sous leurs auspiees, W Wettknstaperne, när de afFörstarne hag-
dédonirnagent des soins onlls daignent nas och uppmuntras, gifwa alltid en tillfreds-
leur accorder. Llles donnent le plus ställande belöning för de omsorger som dem
beau lus tre å leur siécle, et paiiant au lemnas.. De gifwa den wackraste glans ät
nom de ia generation, quhls ont rendue fcmrg Bestyddares tidehwarf, och i det siäg-
hsureuse, elle^ tränsrnettent ses senti- tets namn, som Regenterlle lycktiggjort, of-
mens a la postérité- et proclamenf ces' werföra de till eftetwerlden dest tänkesätt, och'
mots, qni doivent étre 1’objet de l am- förkunna be ord, fom böra wara målet för
bition de tous les bons Princes,
mots; gleire et r^connaissance /

ces alla goda Förstars önstningar — desta ord:-
Ara och Tacksan»het.
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Hans Kongl. Majestät tacktes ! nader swara:

kiles s i eu r s I Mine Herrar!
Jamais douleur n’a eti un motif plus .Aldrig har nagon smarta hast rattwisa-:

suste ei plus sacré que celle que les re och hellgare anledning an den tlpsala Uni<

mernbres de 1'université cPUpsal » ont verstet adagalagt wid tidningen om det har-
mauifestee a la nouvelle du fuueste eve- da siag, som i sorg? försänkt Skandinaviens
nernend qui a plonge dans le deuil les bada Riken. Det ar beklagligen sant: CARL
deux »royaumes de la Scandinayie. Il XIII ar icke mer. Fäderneslandet har sör-
n'est rnalbeureusernent que trop vrai: lvrat dkN KoNNNg som hedrade cd) sörswara-
Charles XIII idest plus. La patrie a de det under syratio ar af sin lefnad, som

perdu eelui qui 1’honora et la défendit fann sin enstifta fallhet endast i de walger-

pendant quarante années de sa vie f ce- NlNgar som Han NtspridVe, i det bestydV Han
lui enfin qui ne trouva son bonheur tilldelade Lärdom och Wettenstaper, vch nck

personnel que dans les bienfaits qu’il de inrättningar hN ilka Han grundläde för

répandait, dans la protection qu’il ac- allmänna nndcrwisningkn. Jag har djupt känt
eordait aux lettres et aux seienees et denna förlttst. Himmelen har bortryckt MM
dans les Institutions qu'il fonda en fa- Konung, min Far — Jag wagar saga Mer:

veur de 1'enseiguernent publio. J'ai cru- min Wan — MkN gwarlkMNat Mig estkrdoMkH
ellement ressenti eette perte; le ciel m’a as Hans dygder,

separe de mon Roi, s de mon pere !—

j’ose méme dire de mon amr — niais

il m’a laissé pour guide 1’eXemple de ses

vertus. Med nöje bifaller Jag eder begäran.
Cest a^ee satisfaetion qu^e je vous .

accorde la dömande que vous venez de Eanhler fov Upffllrt Academl har min

La, plaee de ehaneelier de Son tillfälle at begagna eder nplystting, att

1’université d’Upsal fournina ä mon fils fjtff bedömma te olika nnderwisningssätten,
les occasions de profiter de vos lumié- vcl) genoni sitt mistande bland eder, da hans

res, de juger par lui-mémre- dos diffé- ^stiga pligter tillata det/ tidigt nrstilja bland
.

rens modes-d’instiuetion. En vous fré- de Vnglingar, som biwista edra sorelasnin-

quentant, aulant que ses autres eievoirs st^r, StatkNv tillkommande Embetsman och/

le perrnettront, il pourra de bonne heu- E-tvd»-

re dislinguer, dans la jeunesse qui as-
siste ä ^os leqons, les serviteur-6 et les

soutiens futurs de 1’état..

me faire.

Hvgborne Furste, Nadigste Kron-Prins!-

Dä Upsala Academi > med hela Fäderneslandet deltagande, djupt beklagar förlusten af
en mördad och alstad Konung,, hugswalas hon afrren gemensamt, genom den stora och trö-

siande anblicken af Thronens nya prydnad, Europas Hjelte ocl Skandinaviens Fader. Men

a-sn en dem a tröst n ore sör henne blandad med en hemlig smarta) och den allmänna till-

fredsstallelsen åtföljd as den ömmaste cnstilta sakrad, om ej den osörgätelige Wälgörare, som
nu blott tillhör det Hela, allernadigst rillätit huine hoppas, att Eder Kongl. Höghet med

nadiLt malbehag närdes mottaga hennes listiga önstan och miterdä-uiga anhällan, att i ät-
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njutandet af Eder Kongl. Höghets närmaste wärd och Höga bestydd wörda en fortsättning afDest Herr Faders watgörande styrelse.
Det ar om denna , med warma chjertan öustade, med blygsam twekan afbidade ära ochsällhet, som Zlcademieu, genom ost dest Deputerade, inför Eder Kongl. Höghet med djupa-ste wördnad frambär sina underdäuiga böner. Stor och dyrbar ar den Näd, fom derigenomhenne förunnas; stora och heliga de förbiuoelser hon derföre stall känna: att med Wetten-stapernes waroade ljus och den sanna bildningens befrämjade instytelie wärdigt prisa sinhöge Bestyddare, bewara.glansen af sitt anseende.och ljufheten af sina.förhoppningar.
Under bemödandet att uppfylla -desta dyra pligter, njuter hon den afundswarda lott,att ibland sina ödens högsta Wardare räkna stera, som i stuggan och .lugnet af hennes in-stranktare samfund först ut.vecklat de milda och wisa styrelsegrunder, hwilka sedan, i ljusetaf den widstracktaste werkuiugskrets och under .de mestkraftpröftvand e stiften fullföljde, stör-hat millioners walsignelser.och -beundran.

I Eder Kongl. Höghets näd utbeder sig Academien underdänigst att wara iunestuten.
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Hans Kongl. Höghet KronPrknsen behagade i näder swara:
Mine Herrar !

Jag emottar edert förtroende med sä mycket listigare känstor, som jag bade delarFäderneslandets förbindelser mot Rikets första Lärosäte, och wördar de Förstars efterdömen,som redan lemnat det oförgätliga minnen af deras aktning och omwardnad.

Hans Maj:t inser wardet af den plagsed, siom lemnar Thron-arftvingen tillfälle, att,under wärden om edert samfund , lära sig kanna en Styrelse, hwilken rättar förwillelsen medFaderlig godhet, och förebygger den -genom.lärdomar och föresyn.
Konungen har derföre gillat edert Wal? da I nu kallen mig till Canzler för UpfalaUniversitet, och min .sonliga wöronad för en alstad Faders afsigter förenar sig med minkänsla för Fosterlandet, att gifwa helgd ät de pligter fom atfölja ett sä wigtigt kall. Jagwet att sanningens ljus ar för.samhällets tis, h.vad solens stralar äro för naturens; ochden hugnad I, mine Herrar, mftrten för edra .mödor af sanningens egna behag, den stalljag hämta af dest salla werkningar till Sweriges ara och förkofran.
Jag ber Er, mine Herrari framföra min helsning till Academiens Lärare och Ung-dom, och försäkrar Eder alla om min synnerliga aktning och wälwilja.
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